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CUWHOHUMWYECKWUE OTHOLUEHWA B KPYTY HAMMEHOBAHWUW 1AL MO POOY OEATENbHOCTU
B PYCCKOM A3bLIKE XVIII BEKA
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‘KpbUIbeB’. B TYBHHCKOM SI3BIKE TJIArOJI ABMXKEHHS yHep OTpaxaeT cneuu(puky reorpaguyeckux 0coOCHHOCTEH
apeaia, CBOcOOpa3HBIX YCIIOBHM, YKJIaaa XKHU3HH, XO3HUCTBCHHON NEATCIFHOCTH TYBHHIICB. JTO HAIILUIO OTPAXKCHHUE
B 3HaueHuu JICB; ‘oTnpaBnsaThes’.
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SEMANTIC STRUCTURE OF THE VERB OF MOTION YH=‘COME OUT’ IN THE TUVINIAN LANGUAGE

Barys-Khoo Valentina Suvanovna, Ph. D. in Philology
Tuvan State University
barys-hoov@mail.ru

The paper is devoted to the structural-semantic description of a polysemantic verb yr=‘come out’. The certain components
of a seme serve as a differentiating and distinctive criterion under identification of the certain meanings in the structure
of the verb. Different meanings of a polysemantic verb are deduced from its lexical environment, its combining with the other
words. Compatibility with different words serves as a condition for realization of a certain meaning. The author identifies differ-
ential criterion according to which one lexico-semantic variant is opposed to another.

Key words and phrases: Tuvinian language; verb of motion; semantic structure of a word; lexico-semantic variant; lexical meaning
of a word; context.

YK 811.161. 1 (091)
DunosiornyecKkne HAyKn

Cmamus nocesuena 00HOU U3 aKMyaibHbIX npooem meopuu HOMUHAYUU — CUHOHUMUYECKUM OMHOULEHUSIM 6 KPY2y
HauMeHo8anutl iy no pody desmeivnocmu 6 pycckom sisvike XVIII eéexa. B cmamve paccmampugaromest npumepel,
usgneueHuvie U3 mexcmog denosvix 0okymeumos XVIII sexa. Ocoboe suumanue 6 cmamoe yoeiiemcs 60npocy npo-
UCXOHCOCHUSI CUHOHUMOS, NPUYUHAM UX nossieHus 8 pycckom asvike XVIII eexa. Taxowce agmop svisgisiem ocoben-
HOCMU 3aKpenieHuss UCKOHHO PYCCKUX U 3AUMCMBOBAHHBIX A3bIKOBLIX eOUHUY, HA3bI8AIOWUX JUY NO POy Oesmelsb-
nocmu, 6 pycckom azvike XVIII éexa u 6 cospemenHom pycckom sA3viKe.

Knouesvie crosa u ¢pa§’bl" HanMMCHOBAaHUC JIUII IO poay ACATCIbHOCTH; CUHOHUMHWYCCKUC OTHOLICHUSA; JICKCHUYC-
CKOC 3HAUYCHHUC CJIOBA, A3BIKOBBIC CAWHUIIBI, 3aUMCTBOBAHUC.

Byraenko Mapusi AjiekceeBHa
Mockogckuil 2ocyoapcmeeHHbll 00AACMHOU YHUGEPCUMen
alira_de_lionkur@mail.ru

CUHOHMMHMYECKHWE OTHOIIEHHUSA B KPYT'Y HAUMEHOBAHMM JIUI]
O POAY AESITEJILHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE XVIII BEKA®

XVIII Bex mnst Poccuiickoit MmMnepun sSBASIETCS] BaXKHBIM 3TAIlloM, MIPUHECIIUM U3MEHEHUS B KYJIbType, 9KOHO-
MUKE, TIOJIUTHKE U T.I. B 3TO Bpems pyccKuid S3BIK aKTHBHO IIOTIONHSAETCS HOBBIMH JJIEMEHTAMH, B TOM YHCIE U
Ha3BaHUAMM JIHI IO POAY JesTeabHoCTH [1].
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XVIII Bex MOKHO Ha3BaTh NEPEXOAHBIM NIEPUOIOM B PA3BUTHH PYCCKOTO si3bIKa [8]. It 3TOM S10XH Xapakrep-
HBI IECTPOTA ¥ HEYNOPSJOYEHHOCTh B CPE/ICTBAX BBHIPAKEHHS: HEKOTOPBIE AJIEMEHTHI SI3bIKa YTPauyMBaIOTCsI, BMECTO
HUX TIOSIBIITIOTCS] HOBEIE, HO TIPH 3TOM OHH HE CTAHOBATCS peryisipHsIMU. B. B. BuHorpamos muican o6 3Toii smoxe:
«B IlerpoBckoe BpeMsi OYpHO HMPOTEKAET MPOIECC CMELICHUS U 00BEIMHEHHS — HECKOJIBKO MEXaHHYECKOTO — XKH-
BOI1 Pa3rOBOPHO pedn, CIaBSIHU3MOB H €BPOIICH3MOB Ha OCHOBE TOCYIapCTBEHHO-AETIOBOTO SI3BIKa» [2, c. 42].

JlaHHas CUTyanus MOPOKIaeT OONBIIOE KOJIMYECTBO CHHOHIMOB B KPyT'y HAMMEHOBaHHUH JIUI] 1O POJY ACSTEIBHOCTH.
BapraTuBHOCTB SI3BIKOBBIX €IMHHI] BO3HUKAET, B IIEPBYIO OYEpPEb, 110 MPHINHE 3aNMCTBOBAHUH HOBBIX CJIOB U3 JPYTHX
s3BIKOB. Taxoke MPUYNHOM NOSIBICHUSI CHHOHIMOB CTAaHOBUTCSI CTHIICBOE Pa3jIN4Ne B YIIOTPEOICHIN HOMUHAIINH.

Ananuz TekcToB AenoBbIX JokyMeHTOB X VIII Beka 1mo3BOJsSET BBIAEIUTH HECKOJBKO CHHOHHMMHUYECKHX Tap U
L[eM0YeK.

1. TEOAE3UCT-3EMJIEMEP-MEKEBIIUK Bce Tpu S3bIKOBBIX €AMHHIBI (QYHKIMOHUPOBAIU B AEJIOBBIX
nokymentax XVIII Beka. Jlekcema ceode3ucm mosiBunach B pycckoM si3bike B 1716 rony HEmocpeacTBEHHO depes
aHITIMICKUI sA3bIK (geodesist) M UMena cienylollee 3HAUCHUE — «U3YYAOWUll HAYKY 9my, Ul NPUMEHsowull ee
K ey, MedcesuuK, coeMuux, semiemep, nianwuxy» [3, T. 1, c. 308]. JlanHHOC HAMMCHOBaHKUE BCTPEUACTCS B HA3Ba-
HUM TprKasa ot 2 aBrycta 1728 roga «O pacnpedenenuu I'eodezucmosn no I'yoepruams u Ilposunyuams 01a co-
yunenus aanoxkapmovy [4, T. VIII, c. 70]. IlapamiensHO ¢ 3TUM CIIOBOM B SI3BIKE HCIIOJB3YETCS HANMEHOBAHHE Me-
JceeuuK, HaTIpIMep, B TIpuKase oT 2 okTa0psa 1728 roma: «O6v omnpasnenuu o1 medxcedanus JJeopyoswixv Yrpa-
UHCKUX® 3eMellb HAPOYHA20 MedxcesujuKka, npu oenymame /sopyosoii Kanyenapuuy» [Tam xe, c. 113]. Meacesuux
3aHMMAJICS] TIPIMEPHO TEM XK€, YeM H T'€OJIE3HCT: «3emiemep, mom, Kmo 3aHUMAemcs MediCe6anuem 3eMebHbIX Y20-
outl, enadenuti. | < Cneyuanucm no ceooe3uu u 2eon02uu npu pyoHuKax, mapxkueioep» [7]. AHaIOTHIHOE 3HAYE-
HUE — «MOm, KMO 3AHUMAEMCs 3eMieMepuem,; medcesujux, monozpag, ceodesucm» [Tam xe] — umeeT Jexcema
3emiuemep. B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE aKTUBHO (PYHKIMOHUPYET TOJIHKO HAUMEHOBAHHE 2€00€3UCHl; 3eMIle-
Mep U MedceguiUK BCTPEUAIOTCS B CIOBApAX C IOMETKOHN «yCcTapeBIIee».

2. MOHETYUK-MUHIMEMCTEP B Hassanuu npukasza ot 22 despans 1776 roma BcTpedaercs oHa
U3 yKa3aHHBIX JiekceM: «06b onpedenenuu na Canxkmnemepbypeckuti Monemnot 060pv ewje 00Ho20 Munuymeii-
cmepay [4, T. XX, c. 352]. Jlekcema munymeiicmep, 3aiMCTBOBaHHAs U3 HEMEIKOro s3bika (Miinzmeister), nmeer
CIIeAyIONIee 3HAYCHUE — (IMOM, KMO 3aHUMAEmcs 4eKaHKou monem, monemuux» [7]. IlapaniaensHo ¢ IaHHBIM
HaNMEHOBAHUEM B TEKCTaX JICJIOBBIX JOKYMEHTOB BCTPEUACTCS CIIOBO MOHEMUUK — «PADOMHUK MOHEMHO20 080pd,
uekanwux monem» [Tam xe], Hampumep, B HazBaHuu npukasza oT 1 uronsa 1730 roga «O nocwiike uzs Mounemnou
Konmopuwr 6v Iyoepnuu u Ilposunyuu u3s MOHEMYUKOBD 3HAIOWUXD NO OOHOMY HUeN08eKy, O CMOMPEHUs
3a cuemuuKamu, Ymoods OHU PANTLUUUEHIXD MEOHLIXb KONeeKb 6b KasHy He npunumanu» [4, T. VIII, c. 285]. B cope-
MEHHOM PYCCKOM S3BIKE JIEKCEMa MUHYMellcnep BBIIIA U3 aKTUBHOTO CJIOBApsI.

3. KANEJBMEMNCTEP-MY3bIKOCOUYUHHUTEJIb B texcte «/ pamomul na npasa u 6100wl 20podam Poc-
cutickoll umnepuuy BCTPEUYAETCS JIEKCEMA MY3bIKOCOUUHUMED: «XYOOUCHUKU MPEX XYO0AHCeCms, a UMSAHHO. apXu-
MEKMOopbl, HCUGONUCYDL, CKYIbNIMOPbL U MY3bIKOCOUUHUMENU, KOU CYMb YlleHbl akademudecKkue uiu yoocmoeHus aka-
OdeMudeckus 0 c60em 36aHUU UNU UCKYCIGE UMEIOM U MAKOGLIMU 10 UCHBIMAHUAM POCCUUCKUX 2NAGHBIX YUUTUW, NPU-
snanoly [Tam xe, T. V, c. 82-83]. [laHHas iekceMa UMEET CIEeNYIOIEee 3HAUEHUE — «KKOMOPblU Cla2aem My3blKaabHble
couunenus; crazamenv necen myswvikanvuuix» [5, 1. I, c. 444]. Hapsny ¢ HauMEHOBaHUEM MY3bIKOCOUUHUMED
B TEKCTax JIEJIOBBIX JOKYMEHTOB MOXKHO BCTPETUTD JIEKCEMY Kaneibmeiicmep — «mom, Kmo Ynpagisem Xopom, op-
KeCmpoM, a maKaice CouuHaem My3viky; oupuoicep, komnozumop» [7]. Ilpumep ynorpebiaeHus HaXOAUTCs, HaIpUMep,
B CJIEAYIOLIEM KOHTEKCTE: «/[isi 0000peHus maianmoss, naie jice 6b NpUPOOHbIX ABMOPAX® U AKMeEPaxb, 00360Jis-
emcs [Jupexmopy, cv coenacus Komumema, dasame 6b nonv3y uxv Oenegpuyuu uny speruwia, a umenno: 1) ona couu-
Humenel Komeoutl, mpazeouil u onepv, KOuxs mpyovl npuobpeiu 8» nyoauKe xeauy u yoogoavcmsue,; 2) ois Kanensb-
Melicmeposs unu covunumeneti My3viku 3a maxue dce ycnexu» [4, 1. XXI, ¢. 975-976]. JlanHble JeKceMbl UIMEIOT He-
0oJIbIIIOE Pa3IMYKe B JISKCHUECKOM 3HAYCHUH, Y BTOPOTO CJIOBA OHO HEMHOTO ILIUPE: KAneabMelcmep IMeeT HaBbIKU
YIPaBJICHUS XOPOM, TOTAA KaK MY3b6IKOCOYUHUNENb TOTBKO CO3/1aeT My3bIKaJIbHOE IPOU3BEICHHE.

4. JOKTOP-BPAY-JIEKAPD B coBpeMEHHOM pPYCCKOM S3BIKE JaHHBIE JEKCEMBI Pa3INIaroTCsl CTHIINCTUYECKH.
B XVIII Beke OHU OTIIMYATIHCH YPOBHEM MEIWIMHCKOTO YHHA: 8pay — «mom, Kmo epayyem, neuum 6onesnu» [7];
0okmop — «gpauy» [Tam xe); nexaps — «mom, kmo neyum OOne3HU, 8paAY, 6MOPOU MEOUYUHCKULL YUH NOCTe OOKIO-
pa» [Tam xe]. Hanpumep, B Tekcre «YupexxaeHui st ynpasnenus ['yoepuuit Beepoccuiickust Umnepuu» oOHa-
PYXMBaeTcsl IepedeHb pabOTHUKOB OOJILHUIIBI, COCTABJICHHBIH B COOTBETCTBHH C MOPSIIKOM YHHOB: «38aHue YUHOB:
Inasnvrii Haosupamens, [Joxkmops, cmompumens, aekapeii, nooiexkapei, O CMepedcenus 0oMd, nepseviil cmo-
POdICH, cmopodicell, CUOETbHUKO8b, 0a0b cudenbHUYb ' DONbHBIXD JCEHUWUND, HAKPLIGAMENL CMOd, NOBAPOBD, NO-
BAPEHHBIX NOMOWHUKOBL, NOPMOMOS, 2NAGHASL CMOMPUMENbHUYA HAO0L GCeMb DelbeMb, npu Heu padomHuybsl
0151 MbIMbsL benvsl, Oyxeanmeps, KONUUCHb, OPOBOCEKD, KOHIOX08b 0151 803KU 600b61» [4, T. XX, c. 276].

5. IOXKAPHBIN-BPAHJIMEMCTEP B nenosix nokymentax X VIII Beka GbUTH 0OHApyKeHbI [IBE JEKCEMBI,
0003HavaIOIMINE TN, 3aHIMAIOIIIXCS TYIIEHHEM T0XKapoB. [lepBasi JODKHOCTE HAa3BIBAIACH HOMCAPHBLIL — 8O 8pe-
ML noJCapa ynpasisiowuti NOPAOKOM UNU NONCAPHLIMU OPYOUSMU, UNU 0N MYWeEHUs Noxicapa HA3HAYeHHbI»
[5, 1. IV, c. 1370], npumep ynotpebneHus B Tekcte: «Onpedensis yupeoums npu I nasnoms Hauwems dome 0codyio
HOXHCAPHYIO KOMAHOY, NOBENE6AEMb 8b OHOU ObimMb 00HOMY Hnmenoanmy v yune Koanescckazo Accecopa u 06ymo
€20 nomowHuKamv 6 yune Ilpusunyuansvhvixe Cekpemapeti, 0a ypAOHUKAMb OCoMU U nodcapHbimb 122 uenose-
kamvy [4, . XXIV, c. 347]. B 1727 roxy u3 HEMEIKOro s3blka OBLIO 3aMMCTBOBAHO CJIOBO OpaHOmelicmep
(Brandmeister) — «oguyuanvroe auyo, credaujee 3a noAcapHol 6E30NACHOCBIO U RPUCYMCMEYIoujee NP MyueHuu
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noxcapog 6 ceoeil uacmuy [7]. JlaHHas JIekceMa UCTIONB3YETCS B CICAYIONIEM TEKCTe: «Bb Kascdol wacmu umems
Bpanomeiicmepa unu oznsacacumensnazo macmepa» [4, T. XXI, c. 470]. B coBpeMeHHOM PYCCKOM S3bIKE aKTHBHO
YHOTPEOIISETCS TOIBKO CIIOBO HOMCAPHBLIL, OpaHOMelicmep XKe SBISETCS ycTapeBIed (opMoi.

6. KAHIEBAP-IIOBAP B omHOM M3 IPUKa30B MOYKHO OOHAPYKUTH JICKCeMY Kautesap: «Kopabenvuuks uiu cy-
008UUKD UMeemb HAHUMAMb CAMb WMYPMAHA UWIU KOPMUYA20, NIOMHUKA, OOMCMAHA, KAWagapa 1 CMoabKo CHocoo-
HbIXb 8000X00108b U IOHOKb U IOHOULb, CKOILKO OHb HAXOOUMb 34 HYHCHO O NIABAHUS MO20 KOpAblsa Ul CYOHA
[Tam xe, c. 161]. Jlekciueckoe 3HaUCHNE JAHHOTO HAMMEHOBAHHUS — «/OM, KIMO 8apum nuuy Ha 6clo apmens (y condam,
Mmacmeposvix u m.n.)» [7]. Taxxke B TEKCTaX JIEIOBBIX JOKYMEHTOB HCIONB3YETCS JIGKCEMa Ho6ap B 3HAUCHUH «MOM, KO
3aHUMaemcs npueomosiieHuem nuw, nosapy [6, T. XV, c. 139], ona oOHapyXHBaeTCs, HAIIPUMED, B CIICTYIOIIEM TEKCTE:
«O npueme orvroonpedensouuxcs 6o 1IpeobpadiceHcKoll NOIKb, U 0 3aNUCU HCETAIOWUXD, 8b NPUKA3b Boennvixw [env,
3a usknouenuems Tamapyv, Kanmvikosv, Myneanwv, Ilonakosw, Yeprkeccw, Bonoxoev, nauieHHbIxb Kpecmusaib, a U3b 080-
POBbIXH H00el ROBAPO8D, NPUCNEUWHUKO8b U XTeOHUKosbY [4, T. IV, c. 196]. Y30CTh JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHUS JICKCEMBI
Kauieeap TIPUBOJIUT K TIOCTEIIEHHOMY TIepeX0/1y TJaHHOTO CJIOBA B ITACCHBHBIN CIIOBAPHBIH 3ar1ac si3bIKa.

7. JAKEM-CJIYT'A B TekcTax JeI0BBIX nokyMeHToB X VIII Beka BO3MOXHO BCTPETHTH YIIOTPeOICHHE 00enX
JIEKCeM B TIpefesiaX OTHOTO NMPeIIOKeHUS: KOOUHD 2OpHUUHBIL CIyed, 00uHs aakeil 01 I ogv-Meticmepunvl, koe-
My Ha nuwy u codepxicatue exce2o00Ho no 60 peiixcvo-maneposvy [Tam xe, T. V, c. 454]. Jlekcuueckue 3HaAYCHHS
cJI0B OyIyT HEMHOTO Pa3IMYaThCs: ¢1yza (B IEPBOM 3HAUCHHUN) — «[/) ueno8eKk Kpenocmmblil, Uiy 80JbHbILI U3 NAAMbl
KoMy cayacawuti. 2) eomosuiii K yeayeam» [5, 1. VI, c. 234], nakeit — «ciyea 6 dome (0b6viuno auspetinviil)» [7].
B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3BIKE TAaHHBIC JIEKCEMBI Pa3InIalOTCsl CTUIIHCTHYCCKH.

Takum o0pa3om, aHATN3 PaCCMOTPEHHBIX JIEKCEM ITOKa3al, BO-TIEPBBIX, YTO B CHHOHHUMHYECKHAE OTHOLICHUS
BCTYIAIOT HOMHHAIIMH JIUII 110 POJY AEATEIBHOCTH Pa3IMUHBIX JEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX TPYNN (MEIULUHCKAs Jes-
TEJILHOCTD; Hay4Hasi JeSTeNIbHOCTh; JIeITeIbHOCTh, CBs3aHHAs ¢ (UHAHCAMU; NesTeNbHOCTh, CBS3aHHAS C UCKYC-
CTBOM U T.7.). OCHOBHOH NPUYMHOM MECTPOTHI JEKCUUECKOTO COCTaBa CTAHOBUTCS 3aMMCTBOBAHUE M3 JIPYTUX SI3bI-
KOB (eeodezucm, munymericmep, Kaneivmelicmep, bpanomericmep).

Bo-BTOpBIX, HHOSI3BIUHBIE CIIOBA Yallle BCEro MOSICHSAIOTCS PYCCKHUMHU aHAJOTaMH C MPHCOCIMHEHUEM COI03a UaU
(kanenvmeticmep, unu cowuHumenb My3viku, OpaHomelicmep, Ul OZHA2ACUMENbHbIN Macmep). JJaHHBIE TPUMEPHI
MOJKHO Ha3BaTh QyOJIETaMH — CIIOBAaMH ¢ a0COJIOTHO OJMHAKOBBIM JICKCHIECKAM 3HAUCHUEM.

C XVIII Beka 10 HACTOSIIETO BPEMEHHU IMIPOCIICKUBACTCS TCHICHIMS B 3aKPETUICHUH CJIOB B aKTHUBHOM CJIOBape
pycckoro si3pIka. Yalie Bcero 3aMMCTBOBaHHBIC CJIOBA C TEUCHHEM BPEMEHH YXOJAT B MACCUBHBIN TUTACT (MuHYyMell-
cmep, KanenvMmetlicmep), TO K€ KacaeTcs CIOB C ABYMs KOPHAMH (3emiemep, MY3vbIKOCOUUHUMENDb, Kauiesap).
OcTarTcs B aKTHBHOM CJIOBaPHOM 3aItace HCKOHHO PYCCKHE CIIOBA (MOHEemUUK, N08ap).

N3yyeHre CUHOHUMUYECKUX OTHOLIEHUH MEXIy HaMMEHOBAHWSMM JIML 110 pony aearenbHoctu B XVIII Beke
MOXET MOMOYb MPEAyraiaTh, Kakue CJOBa, BXOJSIIUE B COCTaB s3bIKa B HACTOSIIEE BPEMs, 3aKpensTcs B HEM,
a Kakye TaK ¥ He CTaHyT PEeryJISPHbIMU €JMHUIIAMH JIEKCUKH.
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SYNONYMOUS RELATIONS IN THE RANGE OF NAMES OF PEOPLE ACCORDING
TO THEIR OCCUPATION IN THE RUSSIAN LANGUAGE OF THE XIII CENTURY

Bugaenko Mariya Alekseevna
Moscow Region State University
alira_de lionkur@mail.ru

The article is devoted to one of the topical problems of nomination theory — synonymous relations in the range of names of peo-
ple according to their occupation in the Russian language of the XVIII century. In the work the examples taken from the texts
of business documents of the XVIII century are under consideration. Special attention is paid to the issue of synonyms origin and
the reasons of their appearance in the Russian language of the XIII century. The author also reveals the peculiarities of fixation
of indigenously Russian and borrowed linguistic units which name people according to their occupation, in the Russian language
of the XIII century and in the modern Russian language.

Key words and phrases: name of people according to their occupation; synonymous relations; lexical meaning of a word;
linguistic units; borrowing.
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